
TÉLÉVISEUR X1
TÉLÉCOMMANDE X1
PIEDS x1

7 Entrée d'antenne hertzienne 75 Ω*
8 Entrées HDMI 1(ARC)/2/3 
9 Ports USB 1/2
10 Port CI (interfacecommune) 
11 Sortieaudio casque

CONTENU DE LA BOITE

VIS x4
MANUEL DE MISE EN SERVICE x1

1.Placez la télévision à plat sur une table 
(Attention : placer un coussin en mousse sous la machine pour éviter qu'elle ne soit rayée.)
2. Alignez les pas de vis du support et du dessous de la télévision (Figure 2)
3. Fixez le support et l'écran avec les 4 vis fournies. (Figure 3)
4. Apparence vue arrière après l’installation. (Figure 4)
5.Veille : Pour ALLUMER & ÉTEINDRE le téléviseur..
Remarque :
- Débranchez d'abord la fiche d'alimentation lorsque vous installez ou retirez le support du téléviseur. Pour
éviter d'endommager le téléviseur, contactez un ou plusieurs partenaires pour obtenir de l'aide lors de
l'installation ou du retrait du support du téléviseur.

INSTALLATION DE LA BASE & BRANCHEMENT

SUPPORT MURAL COMPATIBLE VESA 

Utilisez des vis 
standard BM6*8 (4 vis, 
non incluses) pour 
monter ce téléviseur

2 Bouton ON / OFF
3 Entrée Internet LAN RJ45
4 Sortie audio optique
5 Entrée CVBS et Audio G/D 
6 Entrée d'antenne satellite S2 75 Ω* 

*Important: Utilisez un câble d'antenne de 75 Ω pour éliminer les interférences. Le câble d'antenne ne doit 
pas être proche du cordon d'alimentation. Lors de l'utilisation de la télévision par câble, insérez directement
la prise d'antenne de 75 Ω dans la prise murale, laquelle doit être reliée à l'antenne collective de l'immeuble
ou à l'antenne du toit de la maison

Accrochage du téléviseur à un mur
Avertissement : Pour une installation sans danger, respectez les consignes de sécurité
suivantes :
• Vérifiez que la nature du mur ou de la cloison est capable de supporter le poids du téléviseur
et du support mural.
• Veillez à utiliser le bon type de cheville en fonction de la nature du mur (béton, brique,
placoplâtre, carreau de plâtre ...). En cas de doute, demandez l'avis d'un professionnel.
• Suivez les instructions d’installation fournies avec le support mural et utilisez les vis
recommandées par le fabricant.
• Installez le téléviseur sur un mur vertical.
• Vérifiez que le passage des câbles ne présente aucun danger pour les personnes
(Trébuchement, chute).
● Utilisez des vis standard BM6*8 (4 vis, non incluses) pour monter ce téléviseur. L'utilisation
de vis différentes du type spécifié endommagera le support de montage mural et annulera la
garantie du produit.
● Contactez un professionnel pour obtenir de l’aide lors du montage mural de votre télévision.
● Ne fixez pas le téléviseur au mur lorsqu’il est allumé.
● Reportez-vous aux instructions de votre support de montage mural.

TÉLÉCOMMANDE

La télécommande doit être utilisée dans la portée de réception effective de la
télévision. Pointez la télécommande vers le récepteur infrarouge de la télévision
et assurez-vous qu'il n'y a pas d'obstacles entre les deux. Sa distance de
fonctionnement normale sera réduite par la lumière directe du soleil ou la lumière
d'une lampe. Attention lors de l’utilisation de la télécommande. Ne la faites pas
tomber, ne marchez pas dessus et ne l’exposez pas à des liquides.
Remarque : Les symboles et la position des contrôles de la télécommande
peuvent varier selon les modèles.
Préparation de la télécommande
Insérez deux piles AAA dans la télécommande en respectant les symboles de
polarité (+/-) indiqués. (Batteries non incluses)
Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas être
mélangés. Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité. Les
piles usées doivent être enlevées du produit. Les piles doivent être mises au
rebut de façon sûre. Les déposer dans des bacs de collecte prévus (renseignez-
vous auprès de votre revendeur) afin de protéger l'environnement.
Avertissement : les batteries ne doivent pas être exposées à une chaleur
excessive telle que celle du soleil, d'un feu ou d'origine similaire.

CONNEXION À LA SOURCE D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

1.STANDBY : Permet de mettre l’appareil en
mode veille une seconde pression l’allume.
2. Capteur de télécommande/indicateur 
d’alimentation : En mode veille, le voyant est 
rouge ; Lorsqu’il est allumé, le voyant est bleu

1 VEILLE (ALIMENTATION) Permet de mettre l’appareil en mode veille ;
une seconde pression l’allume.

2 INPUT (SOURCE) Permet de sélectionner la source souhaitée en
entrée.

3 Touches numériques (0-9) Permet de saisir les informations numériques,
telles que les numéros de chaîne, etc.

4 GUIDE Lancer le guide des programmes.

5 CH.LIST Pour afficher la liste des chaînes.

6 Personnalisé dans une autre page.

7 (MENU) Permet d’appeler le menu principal ou de
revenirau menu précédent.

8 ►ǁ
Pour lancer/mettre la lecture en pause ;
Avance rapide ; Retour rapide.

9DIRECTION/ OK Pour naviguerversle haut, le bas, la gauche,
la droite et confirmer.

10  Pour revenirau menu précédent.

11 QUITTER Pour quitter l’interface ou le menu actuel.
12 (ACCUEIL) Pour afficher la page d’accueil.

13 VOL+/- Augmenter/diminuer le volume.

14 CH +/- Permet de lire le programme
suivant/précédent.

15 (SOURDINE) Permet de couper le son.

16 SOUS-TITRES Pour sélectionner les sous-titres disponibles.

17 TEXTE Pour activer/désactiver le Télétexte.

18 INFO Permet d’afficher les informations de
programme disponibles.

19 Pour définirun raccourci d’appli.

20 Free Pour afficher les vidéosgratuites.

21 DEEZER Pour lancer Deezer directement.

22 Zonede contenu Six boutons dédiés aux applis CSP.

VESA

Recherche de chaîne
Recherche automatique des chaînes
Réglages > Chaîne > Recherche Automatique
Remarque: Avant de sélectionne la recherche
automatique des chaînes, vous pouvez appuyer
sur
> Réglages > Chaîne > Recherche auto, appuyer
sur la touche OK dans le sous-menu, sélectionner
Changer la Configuration et appuyer sur la touche
OK pour sélectionner Satellite, Antenne ou Câble.

Liste des chaînes
Affiche la liste des chaînes favorites
Lorsque vous regardez la télévision en direct,
appuyez sur la touche de la télécommande
pour afficherle menu de liste des sources

Favoris
• Ajouter des chaînes à votre liste des « Favoris ».
• Appuyez sur la touche (OK) pour afficher la liste
des chaînes. Elle apparaît sur la droite de l’écran.
• Appuyez sur  et (OK) pour sélectionner votre
chaîne favorite.
• pour sélectionner votre chaîne favorite. et
choisissez Ajouter aux favoris, une icône en forme
de cœur apparaîtra à côté de votre chaîne
préférée

ASSUREZ-VOUS QUE TOUS LES ÉQUIPEMENTS ET LA FICHE D’ALIMENTATION SONT 
CORRECTEMENT BRANCHÉS ET QUE L’APPAREIL EST RÉGLÉ SUR LE MODE CORRECT AVANT 
TOUT TYPE DE MANIPULATION.

Appuyez sur la touche VEILLE de l’appareil ou de la télécommande pour allumer l’appareil (le voyant devient 
bleu) ; appuyez à nouveau sur cette touche pour éteindre (mode veille) l’appareil (le voyant devient rouge).
SÉLECTIONNER LE PROGRAMME SOUHAITÉ
Appuyez sur la touche CH+ pour lire la chaîne suivante.
Appuyez sur la touche CH- pour lire la chaîne précédente.
Appuyez directement sur les touches numériques de la télécommande pour sélectionner le programme 
souhaité.
CONTRÔLE DU VOLUME
Appuyez sur la touche VOL+ ou VOL - pour ajuster le niveau du volume actuel. Plage de réglage disponible : 
0-100.
CONTRÔLE DE LA SOURDINE
Appuyez sur la touche SOURDINE pour couper le son, appuyez à nouveau dessus pour remettre le son.
RÉGLAGES DE SOURCE
Appuyez sur la touche SOURCE de la télécommande pour afficher la liste des sources.
Appuyez sur la touche de navigation HAUT/BAS pour sélectionner la source d’entrée souhaitée puis sur OK 
pour confirmer la sélection.
RÉGLAGE MULTIAUDIO
Appuyez sur la touche MENU de la télécommande et utilisez les touches de navigation pour sélectionner la 
langue audio souhaitée.
REMARQUE : Pour activer cette fonction, assurez-vous que la chaîne que vous regardez prend en charge les 
langues multiaudio.
AFFICHAGE D’INFORMATIONS
Appuyez sur la touche INFO de la télécommande pour afficher les informations du programme en cours.
LECTURE MULTIMÉDIA
Insérez un dispositif de stockage USB dans le port USB avant d’effectuer les opérations suivantes.
Appuyez sur la touche SOURCE de la télécommande pour faire passer l’appareil en mode USB.
Appuyez sur les touches de navigation HAUT/BAS/GAUCHE/DROITE pour déplacer le curseur.
Appuyez sur la touche BACK pour revenir à la page précédente du menu.

UTILISATION DE BASE

PREMIÈRE INSTALLATION

Assurez-vous de disposer du SSID et du mot de passe de connexion au routeur sans fil avant de 
commencer la connexion.
Connexion à un réseau sans fil

> Paramètres > Réseau > Configuration Réseau
Vous pouvez définir le réseau TV en sélectionnant Configuration et en appuyant sur la touche 

pour entrer dans le sous-menu.
•Type de connexion Choisissez une connexion à un réseau sans fil pour accéder à Internet.
•Actualiser Pour actualiser la liste des réseaux sans fil.
•Réglages avancés Pour configurer les paramètres de réseau sans fil avancés pour la télévision.
•Ajouter Vous pouvez ajouter un réseau sans fil.
Remarque :
•Si aucun routeur sans fil n’est trouvé, sélectionnez Ajouter et saisissez le nom de réseau dans le champ 
SSID.
•Si aucun routeur sans fil n’est trouvé, sélectionnez Actualiser.

CONNEXION AU RÉSEAU SANS FIL DISPONIBLE

ASSUREZ-VOUS QUE TOUS LES ÉQUIPEMENTS ET LA FICHE D’ALIMENTATION SONT CORRECTEMENT BRANCHÉS ET QUE L’APPAREIL EST RÉGLÉ SUR LE MODE CORRECT 
AVANT TOUT TYPE DE MANIPULATION.
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La présence de substances dangereuses dans les déchets électriques et électroniques peut avoir des
conséquences sur l'environnement et la santé lors de leur cycle de retraitement.
Ainsi, en fin de vie, ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets non recyclables. En tant qu'utilisateur
final, vous jouez un rôle primordial dans le cycle de réutilisation, recyclage et autres formes de valorisation de cet
équipement électrique et électronique. Les autorités locales et les revendeurs ont mis en place des procédures
spécifiques pour la collecte et le recyclage de ce produit.
Vous êtes dans l'obligation d'utiliser les systèmes de collectes sélectives des déchets mis en place par vos
autorités locales.

MISE AU REBUT

Déclaration de conformité CE
Cet appareil de type Télévision respecte les exigences essentielles et les autres provisions de la 
Directive 2014/35/EU & 2014/30EU ainsi que la Directive sur l’équipement radio (RED) 
2014/53/EU qui fut mise en application le 12 juin 2016. La déclaration de conformité est 
disponible via le QR Code ci-dessous.

• Nous vous invitons à scanner le Qrcode ou de vous rendre sur : http://www.electrodepot.fr/sav/notices pour
tous renseignements complémentaires sur votre téléviseur : manuel d’utilisation – Guide de dépannage – FAQ
etc…

EN SAVOIR PLUS

Contact Service après-vente:sav@gms.fr

GUIDE D'UTILISATION
RAPIDE

E.Doc
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Merci !
Merci d’avoir choisi ce produit EDENWOOD.
Choisis, testés et recommandés par ELECTRO DEPOT,
Les produits de la marque EDENWOOD vous assurent
une utilisation simple, une performance fiable et une
qualité irréprochable.
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation
vous apportera satisfaction.

Bienvenue chez ELECTRO DEPOT.

Visitez notre site Internet : www.electrodepot.fr

FR

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons de 
donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par nos équipes 

afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur : http://www.electrodepot.fr/avis-client
http://www.electrodepot.be/avis-client

A chaque installation ou en cas de déplacement
Choisir un bon emplacement pour la télévision, dans un endroit propre, à distance de sources de chaleur
(soleil, radiateurs, cheminée), de plantes (pollen, poussière, eau) et du sol (risque de chocs, poussière)

Ne pas placer de
tissu, de papier ou
d'autres matériaux
sur les orifices situés
sur le dessus, sur les
côtés ou à l'arrière du
téléviseur.

Éteindre le téléviseur après utilisation et le débrancher en cas d’inutilisation prolongée

A chaque utilisation

Ranger soigneusement la télécommande et ne pas l’exposer à
un liquide et vérifier régulièrement l’état des piles de la
télécommande pour éviter la corrosion des contacts.

A chaque installation ou en cas de déplacement

Nettoyer l'écran avec un chiffon doux et sec
après avoir éteint et débranché le téléviseur, ne
pas mouiller l’appareil et éviter les sprays à vitre
et autres agents d’entretien domestique

Nettoyage : une fois par semaine
Autres : pendant toute la vie du produit

CONSIGNES DE NETTOYAGE ET D’ENTRETIENT

Chaleurs Pollen Eau Chocs Poussières

A chaque utilisation

Papiers

Tissus

Objets

Autres matériaux

Chiffon doux Eau Spray



TELEVISION SET X 1
REMOTE CONTROL X 1
STAND X 2

7 Antenna input Air 75 Ω*
8 HDMI inputs1(ARC)/2/3 
9 Ports USB1/2
10 CI Port (Common Interface)
11 Headphone Audio Output

WHAT'S IN THE BOX

SCREWS X 4
QUICK USER GUIDE X 1

1.Place the TV flat on a table 
(Caution: Place a foam pad under the machine to prevent scratching.)
2. Align the screw threads on the bracket and the underside of the TV (Figure 2)
3. Attach the stand and screen with the 4 screws provided. (Figure 3)
4. Rear view appearance after installation. (Figure 4)
5. Sleep: To TURN the TV on and off.
Remark:
- Unplug the power plug first when installing or removing the TV stand. To prevent damage to the TV, contact 
one or more partners for assistance installing or removing the TV stand.

BASE INSTALLATION & CONNECTION

SUPPORT MURAL COMPATIBLE VESA

Use standard BM6*8 (4 
screws, not included) to 
mount this TV

2 Power switch button ON/OFF
3 RJ45 LAN Internet Input
4 Optical audio output
5 CVBS and Audio L/R input
6 Antenna input Satellite S2 75 Ω* 

*Important: Use a 75 Ω antenna cable to eliminate interference. The antenna cable should not be 
close to the power cord. When using cable TV, insert the 75 Ω antenna jack directly into the wall 
outlet, which should be connected to the building's communal antenna or the roof antenna of the 
house

Hanging the TV on a wall  
Warning: For safe installation, follow these safety instructions:  
• Check that the nature of the wall or partition is capable of supporting the weight of the TV and 
wall mount.
• Make sure you use the right type of dowel according to the nature of the wall (concrete, brick, 
plasterboard, plaster tile, etc.). If in doubt, seek professional advice.
• Follow the installation instructions that came with the wall mount and use the screws 
recommended by the manufacturer.
• Install the TV on a vertical wall.
• Check that the cable routing is safe for people
(Stumble, fall).
● Use standard BM6*8 (4 screws, not included) to mount this TV. The use of different screws 
of the specified type will damage the wall mount bracket and void the product warranty.
● Contact a professional for help with wall mounting your TV.
● Do not mount the TV on the wall when it is turned on.
● Refer to the instructions for your wall mount bracket.

REMOTE CONTROL

The remote control must be used within the effective reception range of the 
television. Point the remote control at the TV's infrared receiver and make sure 
there are no obstacles in between. Its normal operating distance will be reduced 
by direct sunlight or lamp light. Be careful when using the remote control. Do not 
drop it, step on it, or expose it to liquids.
Note: The symbols and position of the remote control controls may vary by 
model.
Preparing the remote control
Insert two AAA batteries into the remote control according to the polarity (+/-) 
symbols indicated. (Batteries not included)
Different types of batteries or new and used batteries should not be mixed. 
Batteries must be installed in a polarity manner. Used batteries should be 
removed from the product. Batteries must be disposed of safely. Place them in 
the collection bins provided (check with your retailer) to protect the environment. 
Warning: Batteries should not be exposed to excessive heat such as that from 
the sun, fire, or similar origin.

CONNECTION TO THE POWER SOURCE

1.STANDBY: Allows you to put the device in 
standby mode, a second press turns it on.
2. Remote Control Sensor/Power Indicator: In 
standby mode, the indicator light is red; When 
illuminated, the light is blue

1 STANDBY (POWER) Allows the device to be put into sleep mode;
a second press turns it on.

2 INPUT (SOURCE) Allows you to select the desired source by
entrance.

3 KEYS (0-9) Allows you to enter digital information,
such as channel numbers, etc.

4 GUIDE Launch the program guide.

5 CH.LIST To view the list of channels.

6 Customized in another page.

7 (MENU) Allows you to call up the main menu or
Return to the previous menu.

8 ►ǁ
To start/pause playback;
Fast forward; Quick return.

9DIRECTION/ OK To navigate up, down, left,
the right and confirm.

10  To return to the previous menu.

11 EXIT To exit the current interface or menu.
12 (HOME PAGE) To view the home page.

13 VOL+/- Increase/decrease the volume.

14 CH +/- Allows you to read the program
next/previous.

15 (MUTE) Allows you to mute the sound.

16 SUBTITLES To select available captions.

17 TEXT To enable/disable Teletext.

18 INFO Allows you to view available program 
information.

19 To set an app shortcut.

20 Free To view free videos.

21 DEEZER To launch Deezer directly.

22 Content area Six dedicated buttons for CSP apps.

VESA

Channel Search
Automatic channel search
Settings > Channel > Auto Search Note: Before 
selecting the automatic channel search, you can tap 
on > Settings > Channel > Auto Search, press the OK 
button in the submenu, select Change Configuration, 
and press the OK button to select Satellite, Antenna, 
or Cable.

Displays the list of favorite channels
List of channels
When watching live TV, press the key on the 
remote control to bring up the source list menu

Favoris
• Add channels to your "Favorites" list.
• Press the (OK) key to display the list of channels. It 
appears on the right side of the screen.

• Press and (OK) to select your favorite channel.
• to select your favorite channel.  and choose Add to 
Favorites, a heart icon will appear next to your 
favorite channel

MAKE SURE THAT ALL EQUIPMENT AND THE POWER PLUG ARE PROPERLY PLUGGED IN AND 
THAT THE DEVICE IS SET TO THE CORRECT MODE BEFORE ANY TYPE OF MANIPULATION.

Press the SLEEP button on the device or remote control to turn on the device (the light turns blue); Press this 
key again to turn off (sleep mode) the device (the light turns red).
SELECT THE DESIRED PROGRAM
Press the CH+ key to play the next channel.
Press the CH- key to play the previous channel.
Press the number keys on the remote control directly to select the desired program.
VOLUME CONTROL
Press the VOL+ or VOL button - to adjust the current volume level. Available Adjustment Range: 0-100.
MUTE CONTROL
Press the MUTE key to mute the sound, press it again to turn the sound back on.
SOURCE SETTINGS
Press the SOURCE button on the remote control to display the list of sources.
Press the UP and DOWN navigation key to select the desired input source, and then press OK to confirm the 
selection.
MULTIAUDIO TUNING
Press the MENU button on the remote control and use the navigation keys to select the desired audio 
language.
NOTE: To enable this feature, make sure the channel you're watching supports multi audio languages.
INFORMATION DISPLAY
Press the INFO button on the remote control to display the current program information.
MEDIA PLAYBACK
Insert a USB storage device into the USB port before performing the following steps.
Press the SOURCE button on the remote control to switch the unit to USB mode.
Press the UP/DOWN/LEFT/RIGHT navigation keys to move the cursor.
Press the BACK button to return to the previous page of the menu.

BASIC USE

FIRST INSTALLATION

Make sure you have the SSID and password to connect to the wireless router before you start the 
connection. Connecting to a wireless network

> Settings > Network > Network Configuration
You can set the TV network by selecting Setup and pressing the               to enter the submenu.

Connection Type Choose a connection to a wireless network to access the Internet.
Refresh To refresh the list of wireless networks.
Advanced Settings To configure advanced wireless network settings for TV.
Add You can add a wireless network.
Remark:
If no wireless router is found, select Add and enter the network name in the SSID field.
If no wireless router is found, select Refresh.

WIRELESS NETWORK CONNECTION AVAILABLE

MAKE SURE THAT ALL EQUIPMENT AND THE POWER PLUG ARE PROPERLY PLUGGED IN AND THAT THE DEVICE IS SET TO THE CORRECT MODE BEFORE ANY TYPE OF 
MANIPULATION.
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The presence of hazardous substances in electrical and electronic waste can have consequences for the 
environment and health during its reprocessing cycle.
Thus, at the end of its life, this product should not be thrown away with other non-recyclable waste. As an end 
user, you play a key role in the cycle of reuse, recycling and other forms of recovery of this electrical and 
electronic equipment. Local authorities and retailers have specific procedures in place for the collection and 
recycling of this product.
You are obliged to use the separate waste collection systems set up by your local authorities.

DISPOSAL

CE Declaration of Conformity
This television-type device complies with the essential requirements and other provisions 
of Directive 2014/35/EU & 2014/30EU as well as the Radio Equipment Directive (RED) 
2014/53/EU which was implemented on June 12, 2016. The Declaration of Conformity is 
available via the QR code below.

• We invite you to scan the Qrcode or go to: http://www.electrodepot.fr/sav/notices for any additional information 
on your TV: user manual – Troubleshooting guide – FAQ etc...

LEARN MORE

sav@gms.fr

QUICK USER GUIDE
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THANK YOU !

Thank you for choosing this EDENWOOD product.
Chosen, tested and recommended by ELECTRO 
DEPOT,
EDENWOOD brand products ensure easy operation, 
reliable performance and impeccable quality.
With this device, you know that every use will bring you 
satisfaction.
Welcome to ELECTRO DEPOT.
Visit our website: www.electrodepot.fr

EN

Because your satisfaction is our priority, we invite you to give your opinion on 
this product. It will be transmitted and analyzed by our teams in order to 

continuously improve the product.

Write a review on: http://www.electrodepot.fr/avis-client
http://www.electrodepot.be/avis-client

CLEANING AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS
At each installation or in the event of a move

Choose a good location for the television, in a clean place, away from heat sources (sun, radiators, 
fireplace), plants (pollen, dust, water) and the ground (risk of shocks, dust)

Do not place fabric, 
paper, or other 
materials on the 
holes on the top, 
sides, or back of the 
TV.

Turn off the TV after use and unplug it in case of prolonged non-use

With each use

Store the remote control carefully and do not expose it to liquid, 
and check the condition of the remote control batteries regularly 
to prevent corrosion of the contacts.

At each installation or in the event of a move

Clean the screen with a soft, dry cloth
after turning off and unplugging the TV,
Do not wet the device and avoid window sprays
and other domestic cleaners

Cleaning: once a week
Other: for the life of the product

Heat Pollen Water Shock Dust

With each use

Papers

Fabrics

Objects

Other materials

Soft cloth Water Spray

E.Doc



TELEVISOR X 1
CONTROL REMOTO X 1
TRIBUNA X 2

7 Entrada de antena Air 75 Ω*
8 Entrada de HDMI 1(ARC)/2/3 
9 EntradaUSB1/2
10 Entrada CI (Common Interface)
11 Salida de audio para auriculares

¿QUÉ HAY EN LA CAJA?

TORNILLOS X 4
GUÍA RÁPIDA DEL USUARIO X 1

1.Coloque el televisor plano sobre una mesa 
(Precaución: Coloque una almohadilla de espuma debajo de la máquina para evitar arañazos).
2. Alinee las roscas de los tornillos en el soporte y la parte inferior del televisor (Figura 2)
3. Fije el soporte y la pantalla con los 4 tornillos suministrados. (Figura 3)
4. Apariencia de la vista trasera después de la instalación. (Figura 4)
5. Dormir: Para encender y apagar el televisor.
Comentario:
- Desenchufe primero el enchufe de alimentación cuando instale o retire el soporte del televisor. Para evitar 
daños en el televisor, póngase en contacto con uno o más socios para obtener ayuda para instalar o quitar 
el soporte del televisor.

INSTALACIÓN Y CONEXIÓN DE LA BASE

MURAL DE SOPORTE COMPATIBLE VESA

Utilice tornillos 
estándar BM6*8 (4 
tornillos, no incluidos) 
para montar este 
televisor

2 Botón de encendido ON/OFF
3 Entrada de Internet LAN RJ45
4 Salida de audio óptica
5 CVBS y entrada de audio L/R
6 Entrada de antena Satélite S2 75 Ω*

*Importante: Utilice un cable de antena de 75 Ω para eliminar las interferencias. El cable de la antena
no debe estar cerca del cable de alimentación. Cuando utilice la televisión por cable, inserte el
conector de antena de 75 Ω directamente en el tomacorriente de pared, que debe estar conectado a
la antena comunitaria del edificio o a la antena del techo de la casa

Colgar el televisor en la pared
Advertencia: Para una instalación segura, siga estas instrucciones de seguridad:
• Compruebe que la naturaleza de la pared o tabique sea capaz de soportar el peso del
televisor y del soporte de pared.
• Asegúrese de utilizar el tipo de taco adecuado según la naturaleza de la pared (hormigón,
ladrillo, placa de yeso, baldosa de yeso, etc.). En caso de duda, busque asesoramiento
profesional.
• Siga las instrucciones de instalación que vienen con el soporte de pared y utilice los tornillos
recomendados por el fabricante.
• Instale el televisor en una pared vertical.
• Compruebe que el tendido de cables sea seguro para las personas
(Tropiezo, caída).
● Utilice tornillos estándar BM6*8 (4 tornillos, no incluidos) para montar este televisor. El uso
de diferentes tornillos del tipo especificado dañará el soporte de montaje en pared y anulará la
garantía del producto.
● Póngase en contacto con un profesional para que le ayude a montar su televisor en la
pared.
● No monte el televisor en la pared cuando esté encendido.
● Consulte las instrucciones de su soporte de montaje en pared.

CONTROL REMOTO

El mando a distancia debe utilizarse dentro del alcance de recepción efectivo del
televisor. Apunte el control remoto al receptor de infrarrojos del televisor y
asegúrese de que no haya obstáculos en el medio. Su distancia normal de
funcionamiento se reducirá mediante la luz solar directa o la luz de la lámpara.
Tenga cuidado al utilizar el mando a distancia. No lo deje caer, no lo pise ni lo
exponga a líquidos.
Nota: Los símbolos y la posición de los controles remotos pueden variar según el
modelo.
Preparación del mando a distancia
Inserte dos pilas AAA en el control remoto de acuerdo con los símbolos de
polaridad (+/-) indicados. (Pilas no incluidas)
No se deben mezclar diferentes tipos de baterías o baterías nuevas y usadas.
Las baterías deben instalarse de manera polar. Las baterías usadas deben
retirarse del producto. Las baterías deben desecharse de manera segura.
Colóquelos en los contenedores de recolección provistos (consulte con su
minorista) para proteger el medio ambiente.
Advertencia: Las baterías no deben exponerse a un calor excesivo, como el del
sol, el fuego o de origen similar.

CONEXIÓN A LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN

1. STANDBY: Le permite poner el dispositivo en 
modo de espera, una segunda pulsación lo 
enciende.
2. Sensor de control remoto / indicador de 
energía: en modo de espera, la luz indicadora es 
roja; Cuando se ilumina, la luz es azul

1 PODER (ALIMENTACIÓN) Permite poner el dispositivo en modo de 
suspensión; Una segunda pulsación lo enciende.

2 ENTRADA (FUENTE) Le permite seleccionar la fuente deseada 
mediante entrada.

3 LLAVES (0-9) Permite ingresar información digital,
como números de canal, etc.

4 GUIAR Inicie la guía del programa.

5 CH.LIST Para ver la lista de canales.

6 Personalizado en otra página.

7 (MENÚ) Le permite acceder al menú principal o
Volver al menú anterior.

8 ►ǁ
Para iniciar/pausar la reproducción;
Avance rápido; Retorno rápido.

9DIRECCIÓN/ OK Para navegar hacia arriba, hacia abajo, hacia la 
izquierda, el derecho y confirmar.

10  Para volver al menú anterior.

11 SALIDA Para salir de la interfaz o el menú actual.
12 (PÁGINA PRINCIPAL) Para ver la página de inicio.

13 VOL+/- Aumentar/disminuir el volumen.

14 CH +/- Permite leer el programa
Siguiente/Anterior.

15 (MUDO) Permite silenciar el sonido.

16 SUBTÍTULOS Para seleccionar los subtítulos disponibles.

17 TEXTO Para activar/desactivar el teletexto.

18 INFO Le permite ver la información 
disponible del programa.

19 Para establecer un acceso directo a la 
aplicación.

20 Free Para ver videos gratis.

21 DEEZER Para lanzar Deezer directamente.

22 Área de contenido Seis botones dedicados para aplicaciones CSP.

VESA

Búsqueda de canales
Búsqueda automática de canales
Configuración > Búsqueda automática de canales 
> Nota: Antes de seleccionar la búsqueda automática 
de canales, puede tocar > Configuración > Búsqueda 
automática de > canales, presionar el botón OK en el 
submenú, seleccionar Cambiar configuración y 
presionar el botón OK para seleccionar Satélite, 
Antena o Cable.

Muestra la lista de canales favoritos
Lista de canales
Cuando vea la televisión en vivo, presione la 
tecla en el control remoto para que aparezca 
el menú de la lista de fuentes

Favoris
Agrega canales a tu lista de "Favoritos".
Pulse la tecla (OK) para visualizar la lista de 
canales. Aparece en el lado derecho de la 
pantalla.
Presione y (OK) para seleccionar su canal 
favorito.
para seleccionar tu canal favorito.  y elige Agregar 
a favoritos, aparecerá un ícono de corazón junto a 
tu canal favorito

ASEGÚRESE DE QUE TODO EL EQUIPO Y EL ENCHUFE DE ALIMENTACIÓN ESTÉN 
CORRECTAMENTE ENCHUFADOS Y QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ CONFIGURADO EN EL MODO 
CORRECTO ANTES DE CUALQUIER TIPO DE MANIPULACIÓN.

Presione el botón SLEEP en el dispositivo o control remoto para encender el dispositivo (la luz se vuelve azul); 
Presione esta tecla nuevamente para apagar (modo de suspensión) el dispositivo (la luz se vuelve roja).
SELECCIONE EL PROGRAMA DESEADO
Presione la tecla CH+ para reproducir el siguiente canal.
Presione la tecla CH- para reproducir el canal anterior.
Pulse las teclas numéricas del mando a distancia directamente para seleccionar el programa deseado.
CONTROL DE VOLUMEN
Presione el botón VOL+ o VOL para ajustar el nivel de volumen actual. Rango de ajuste disponible: 0-100.
CONTROL DE SILENCIO
Presione la tecla MUTE para silenciar el sonido, vuelva a presionarla para volver a encender el sonido.
CONFIGURACIÓN DE LA FUENTE
Pulse el botón SOURCE del mando a distancia para visualizar la lista de fuentes.
Presione la tecla de navegación ARRIBA y ABAJO para seleccionar la fuente de entrada deseada y, a 
continuación, presione OK para confirmar la selección.
SINTONIZACIÓN DE AUDIO MÚLTIPLE
Pulse el botón MENU del mando a distancia y utilice las teclas de navegación para seleccionar el idioma de 
audio deseado.
NOTA: Para habilitar esta función, asegúrese de que el canal que está viendo sea compatible con 
varios idiomas de audio.
PANTALLA DE INFORMACIÓN
Pulse el botón INFO del mando a distancia para visualizar la información actual del programa.
REPRODUCCIÓN DE MEDIOS
Inserte un dispositivo de almacenamiento USB en el puerto USB antes de realizar los siguientes pasos.
Pulse el botón SOURCE del mando a distancia para cambiar la unidad al modo USB.
Presione las teclas de navegación ARRIBA/ABAJO/IZQUIERDA/DERECHA para mover el cursor.
Pulse el botón ATRÁS para volver a la página anterior del menú.

USO BÁSICO

PRIMERA INSTALACIÓN

Asegúrese de tener el SSID y la contraseña para conectarse al router inalámbrico antes de iniciar la 
conexión. Conexión a una red inalámbrica

> Configuración > red > Configuración de la red
You can set the TV network by selecting Setup and pressing the               to enter the submenu.

Tipo de conexión Elija una conexión a una red inalámbrica para acceder a Internet.
Actualizar Para actualizar la lista de redes inalámbricas.
Configuración avanzada Para configurar los ajustes avanzados de la red inalámbrica para el televisor.
Agregar Puede agregar una red inalámbrica.
Comentario:
Si no se encuentra ningún enrutador inalámbrico, seleccione Agregar e ingrese el nombre de la red en el 
campo SSID.
Si no se encuentra ningún enrutador inalámbrico, seleccione Actualizar.

CONEXIÓN DE RED INALÁMBRICA DISPONIBLE

ASEGÚRESE DE QUE TODO EL EQUIPO Y EL ENCHUFE DE ALIMENTACIÓN ESTÉN CORRECTAMENTE ENCHUFADOS Y QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ CONFIGURADO EN EL MODO 
CORRECTO ANTES DE CUALQUIER TIPO DE MANIPULACIÓN.
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La presencia de sustancias peligrosas en los residuos eléctricos y electrónicos puede tener consecuencias para
el medio ambiente y la salud durante su ciclo de reprocesamiento.
Por lo tanto, al final de su vida útil, este producto no debe tirarse con otros residuos no reciclables. Como usuario
final, usted desempeña un papel clave en el ciclo de reutilización, reciclaje y otras formas de recuperación de
estos equipos eléctricos y electrónicos. Las autoridades locales y los minoristas cuentan con procedimientos
específicos para la recolección y el reciclaje de este producto.
Está obligado a utilizar los sistemas de recogida selectiva de residuos establecidos por las autoridades locales.

DISPOSICIÓN

CE Declaración de conformidad
Este dispositivo de tipo televisión cumple con los requisitos esenciales y otras
disposiciones de la Directiva 2014/35/UE y 2014/30UE, así como con la Directiva de
Equipos de Radio (RED) 2014/53/UE que se implementó el 12 de junio de 2016. La
Declaración de Conformidad está disponible a través del código QR a continuación.

• Le invitamos a escanear el Qrcode o ir a: http://www.electrodepot.es/servicio-postventa/documents para
obtener información adicional sobre su televisor: manual de usuario – Guía de solución de problemas –
Preguntas frecuentes, etc.

APRENDE MÁS

sav@gms.fr

GUÍA RÁPIDA DEL 
USUARIO
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¡GRACIAS!

Gracias por elegir este producto EDENWOOD.
Elegido, probado y recomendado por ELECTRO
DEPOT,
Los productos de la marca EDENWOOD garantizan un
funcionamiento sencillo, un rendimiento fiable y una
calidad impecable.
Con este dispositivo, sabe que cada uso le brindará
satisfacción.
Bienvenidos a ELECTRO DEPOT.
Visite nuestro sitio web: www.electrodepot.fr

ES

Porque tu satisfacción es nuestra prioridad, te invitamos a dar tu opinión 
sobre este producto. Será transmitido y analizado por nuestros equipos con 

el fin de mejorar continuamente el producto.

Escribe tu opinión en: http://www.electrodepot.fr/avis-client
http://www.electrodepot.be/avis-client

En cada instalación o en caso de mudanza
Elija una buena ubicación para la televisión, en un lugar limpio, lejos de fuentes de calor (sol, radiadores, 

chimenea), plantas (polen, polvo, agua) y el suelo (riesgo de golpes, polvo)

No coloque tela,
papel u otros
materiales en los
orificios de la parte
superior, los lados o
la parte posterior del
televisor.

Apague el televisor después de usarlo y desconéctelo en caso de no uso prolongado

Con cada uso

Guarde el control remoto con cuidado y no lo exponga a
líquidos, y verifique el estado de las baterías del control remoto
con regularidad para evitar la corrosión de los contactos.

En cada instalación o en caso de mudanza

Limpie la pantalla con un paño suave y seco
después de apagar y desenchufar el televisor,
No moje el dispositivo y evite los aerosoles de 
las ventanas
y otros limpiadores domésticos

Limpieza: una vez a la semana
Otros: durante la vida útil del producto

Calor Polen Agua Shock Polvo

Con cada uso

Papeles

Telas

Objetos

Otros materiales

Paño suave Agua Rociar

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

E.Doc



> Instellingen > Netwerk- > NetwerkconfiguratieYou can set the TV network by selecting 

Stel in en druk op de om             het submenu te openen.

TELEVISIE X 1
AFSTANDSBEDIENING X 1
STANDAARD X 2

7 Antenna input Air 75 Ω*
8 HDMI inputs1(1ARC)/2/3 
9 Ports USB1/2
10 CI Port (Common Interface)
11 Headphone Audio Output

WAT ZIT ER IN DE DOOS

1. Leg de tv plat op een tafel 
(Let op: plaats een schuimrubberen kussen onder de machine om krassen te voorkomen.)
2. Lijn de schroefdraad op de beugel en de onderkant van de tv uit (Figuur 2)
3. Bevestig de standaard en het scherm met de 4 meegeleverde schroeven. (Figuur 3)
4. Achteraanzicht na installatie. (Figuur 4)
5. Slaapstand: Om de tv aan en uit te zetten.
Opmerking:
- Trek eerst de stekker uit het stopcontact wanneer u de tv-standaard installeert of verwijdert. Om schade 
aan de tv te voorkomen, neemt u contact op met een of meer partners voor hulp bij het installeren of 
verwijderen van de tv-standaard.

INSTALLATIE EN AANSLUITING VAN DE BASIS

ONDERSTEUNING MUURSCHILDERING COMPATIBELE VESA

Gebruik standaard 
BM6*8 (4 schroeven, 
niet inbegrepen) om 
deze tv te monteren

2 Aan/uit-schakelaar AAN/UIT
3 RJ45 LAN Internet Input
4 Optical audio output
5 CVBS and Audio L/R input
6 Antenna input Satellite S2 75 Ω* 

*Belangrijk: gebruik een antennekabel van 75 Ω om interferentie te voorkomen. De antennekabel
mag zich niet in de buurt van het netsnoer bevinden. Steek bij gebruik van kabel-tv de 75 Ω antenne-
aansluiting rechtstreeks in het stopcontact, dat moet worden aangesloten op de
gemeenschappelijke antenne van het gebouw of de dakantenne van het huis

De tv aan de muur hangen
Waarschuwing: Volg voor een veilige installatie deze veiligheidsinstructies:
• Controleer of de aard van de muur of scheidingswand geschikt is om het gewicht van de tv
en de muurbeugel te dragen.
• Zorg ervoor dat u het juiste type deuvel gebruikt in overeenstemming met de aard van de
muur (beton, baksteen, gipsplaat, gipstegel, enz.). Raadpleeg bij twijfel professioneel advies.
• Volg de installatie-instructies die bij de muurbevestiging zijn geleverd en gebruik de
schroeven die door de fabrikant worden aanbevolen.
• Installeer de tv op een verticale muur.
• Controleer of de kabelgeleiding veilig is voor personen
(Struikelen, vallen).
● Gebruik standaard BM6*8 (4 schroeven, niet inbegrepen) om deze tv te monteren. Het
gebruik van verschillende schroeven van het gespecificeerde type zal de
muurbevestigingsbeugel beschadigen en de productgarantie ongeldig maken.
● Neem contact op met een professional voor hulp bij het aan de muur bevestigen van uw tv.
● Bevestig de tv niet aan de muur wanneer deze is ingeschakeld.
● Raadpleeg de instructies voor uw muurbevestigingsbeugel.

AFSTANDSBEDIENING

De afstandsbediening moet binnen het effectieve ontvangstbereik van de
televisie worden gebruikt. Richt de afstandsbediening op de infraroodontvanger
van de tv en zorg ervoor dat er geen obstakels tussen zitten. De normale
werkafstand wordt verkleind door direct zonlicht of lamplicht. Wees voorzichtig bij
het gebruik van de afstandsbediening. Laat het niet vallen, stap er niet op en stel
het niet bloot aan vloeistoffen.
Opmerking: De symbolen en de positie van de afstandsbedieningen kunnen per
model verschillen.
De afstandsbediening voorbereiden
Plaats twee AAA-batterijen in de afstandsbediening volgens de aangegeven
polariteitssymbolen (+/-). (Batterijen niet inbegrepen)
Verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet
door elkaar worden gebruikt. Batterijen moeten op een polariteitsmanier worden
geïnstalleerd. Gebruikte batterijen moeten uit het product worden verwijderd.
Batterijen moeten op een veilige manier worden weggegooid. Plaats ze in de
meegeleverde inzamelbakken (neem contact op met uw winkelier) om het milieu
te beschermen.
Waarschuwing: Batterijen mogen niet worden blootgesteld aan overmatige hitte,
zoals die van de zon, vuur of iets dergelijks.

AANSLUITING OP DE STROOMBRON

1. STANDBY: Hiermee kunt u het apparaat in de 
stand-bymodus zetten, een tweede druk op de 
knop zet het aan.
2. Afstandsbediening Sensor/Power Indicator: In 
de standby-modus is het indicatielampje rood; 
Als het lampje brandt, is het blauw

1 STANDBY (POWER) Hiermee kan het apparaat in de slaapstand 
worden gezet;een tweede druk zet het aan.

2 INPUT (SOURCE) Hiermee kunt u de gewenste bron selecteren 
dooringang.

3 SLEUTELS (0-9) Hiermee kunt u digitale informatie invoeren,
zoals kanaalnummers, enz.

4 GUIDE Start de programmagids.

5 CH.LIST Om de lijst met kanalen te bekijken.

6 Aangepast op een andere pagina.

7 (MENU) Hiermee kunt u het hoofdmenu oproepen of
Terug naar het vorige menu.

8 ►ǁ
Om het afspelen te starten/pauzeren;
Vooruitspoelen; Snelle terugkeer.

9DIRECTION/ OK Om omhoog, omlaag, naar links te navigeren,
de juiste en bevestig.

10  Om terug te keren naar het vorige menu.

11 EXIT Om de huidige interface of het huidige menu te 
verlaten.

12 (HOME PAGE) Om de startpagina te bekijken.

13 VOL+/- Verhoog/verlaag het volume.

14 CH +/- Hiermee kunt u het programma lezen
volgende/vorige.

15 (MUTE) Hiermee kunt u het geluid dempen.

16 SUBTITLES Om beschikbare bijschriften te selecteren.

17 TEXT Teletekst in-/uitschakelen.

18 INFO Hiermee kunt u de beschikbare 
programma-informatie bekijken.

19 Om een app-snelkoppeling in te stellen.

20 Free Om gratis video's te bekijken.

21 DEEZER Om Deezer direct te starten.

22 Inhoud gebied Zes speciale knoppen voor CSP-apps.

VESA

Kanaal zoeken
Automatisch kanalen zoeken
Instellingen > Kanaal > Automatisch zoeken 
Opmerking: Voordat u het automatisch zoeken naar 
kanalen selecteert, tikt u op > Instellingen > Kanaal > 
Automatisch zoeken, drukt u op de knop OK in het 
submenu, selecteert u Configuratie wijzigen en drukt 
u op de knop OK om Satelliet, Antenne of Kabel te 
selecteren.

Geeft de lijst met favoriete kanalen weer
Lijst van kanalen
Druk tijdens het kijken naar live tv op de toets 
op de afstandsbediening om het menu met de 
bronnenlijst te openen

Tochtlatten
Voeg kanalen toe aan uw lijst met "Favorieten".
Druk op de (OK)-toets om de lijst met zenders weer te 
geven. Het verschijnt aan de rechterkant van het scherm.
Druk op en (OK) om uw favoriete kanaal te selecteren.
om je favoriete kanaal te selecteren.  en kies Toevoegen 
aan favorieten, verschijnt er een hartpictogram naast je 
favoriete kanaal

ZORG ERVOOR DAT ALLE APPARATUUR EN DE STEKKER GOED ZIJN AANGESLOTEN EN DAT HET 
APPARAAT IN DE JUISTE MODUS IS INGESTELD VOORDAT U ENIGE VORM VAN MANIPULATIE 
UITVOERT.

Druk op de SLEEP-knop op het apparaat of de afstandsbediening om het apparaat in te schakelen (het lampje 
wordt blauw); Druk nogmaals op deze toets om het apparaat uit te schakelen (slaapstand) (het lampje wordt 
rood).
SELECTEER HET GEWENSTE PROGRAMMA
Druk op de CH+-toets om het volgende kanaal af te spelen.
Druk op de CH-toets om het vorige kanaal af te spelen.
Druk direct op de cijfertoetsen op de afstandsbediening om het gewenste programma te selecteren.
VOLUMEREGELING
Druk op de VOL+- of VOL-knop - om het huidige volumeniveau aan te passen. Beschikbaar instelbereik: 0-100.
MUTE-REGELING
Druk op de MUTE-toets om het geluid te dempen, druk er nogmaals op om het geluid weer in te schakelen.
BRON INSTELLINGEN
Druk op de SOURCE-knop op de afstandsbediening om de lijst met bronnen weer te geven.
Druk op de navigatietoetsen OMHOOG en OMLAAG om de gewenste invoerbron te selecteren en druk 
vervolgens op OK om de selectie te bevestigen.
MULTIAUDIO AFSTEMMEN
Druk op de MENU-knop op de afstandsbediening en gebruik de navigatietoetsen om de gewenste audiotaal te 
selecteren.
OPMERKING: Om deze functie in te schakelen, moet u ervoor zorgen dat het kanaal dat u bekijkt 
meerdere audiotalen ondersteunt.
INFORMATIE DISPLAY
Druk op de INFO-knop op de afstandsbediening om de huidige programma-informatie weer te geven.
MEDIA AFSPELEN
Sluit een USB-opslagapparaat aan op de USB-poort voordat u de volgende stappen uitvoert.
Druk op de SOURCE-knop op de afstandsbediening om het apparaat in de USB-modus te zetten.
Druk op de navigatietoetsen OMHOOG/OMLAAG/LINKS/RECHTS om de cursor te verplaatsen.
Druk op de BACK-knop om terug te keren naar de vorige pagina van het menu.

BASIS GEBRUIK

EERSTE INSTALLATIE

Zorg ervoor dat u de SSID en het wachtwoord hebt om verbinding te maken met de draadloze router 
voordat u de verbinding tot stand brengt. Verbinding maken met een draadloos netwerk

Type verbinding Kies een verbinding met een draadloos netwerk om toegang te krijgen tot internet.
Vernieuwen Om de lijst met draadloze netwerken te vernieuwen.
Geavanceerde instellingen Om geavanceerde draadloze netwerkinstellingen voor tv te configureren.
Toevoegen U kunt een draadloos netwerk toevoegen.
Opmerking:
Als er geen draadloze router wordt gevonden, selecteert u Toevoegen en voert u de netwerknaam in het 
SSID-veld in.
Als er geen draadloze router wordt gevonden, selecteert u Vernieuwen.

DRAADLOZE NETWERKVERBINDING BESCHIKBAAR

ZORG ERVOOR DAT ALLE APPARATUUR EN DE STEKKER GOED ZIJN AANGESLOTEN EN DAT HET APPARAAT IN DE JUISTE MODUS IS INGESTELD VOORDAT U ENIGE VORM 
VAN MANIPULATIE UITVOERT.

1 2 3

SCHROEVEN X 4
BEKNOPTE 
GEBRUIKERSHANDLEIDING

X 1
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De aanwezigheid van gevaarlijke stoffen in elektrisch en elektronisch afval kan gevolgen hebben voor het milieu
en de gezondheid tijdens de opwerkingscyclus.
Aan het einde van zijn levensduur mag dit product dus niet worden weggegooid met ander niet-recyclebaar afval.
Als eindgebruiker speel je een sleutelrol in de cyclus van hergebruik, recyclage en andere vormen van
terugwinning van deze elektrische en elektronische apparatuur. Lokale autoriteiten en retailers hebben specifieke
procedures voor de inzameling en recycling van dit product.
U bent verplicht om gebruik te maken van de gescheiden afvalinzamelingssystemen die door uw lokale
autoriteiten zijn opgezet.

ZIN

CE Verklaring van overeenstemming
Dit televisieapparaat voldoet aan de essentiële vereisten en andere bepalingen van
Richtlijn 2014/35/EU en 2014/30EU, evenals de Richtlijn Radioapparatuur (RED)
2014/53/EU die op 12 juni 2016 is geïmplementeerd. De conformiteitsverklaring is
beschikbaar via onderstaande QR-code

• Wij nodigen u uit om de Qrcode te scannen of naar: https://www.electrodepot.be/nl/dnv/documents voor
aanvullende informatie over uw tv: gebruikershandleiding – Gids voor probleemoplossing – FAQ enz...

MEER INFORMATIE

sav@gms.fr

BEKNOPTE 
GEBRUIKERSHANDLEIDING

E.Doc
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BEDANKT!

Bedankt voor het kiezen van dit EDENWOOD-product.
Gekozen, getest en aanbevolen door ELECTRO DEPOT,
De producten van het merk EDENWOOD zorgen voor
een eenvoudige bediening, betrouwbare prestaties en
een onberispelijke kwaliteit.
Met dit apparaat weet u dat elk gebruik u voldoening zal
schenken.
Welkom bij ELECTRO DEPOT.
Bezoek onze website: www.electrodepot.fr

NL

Omdat uw tevredenheid onze prioriteit is, nodigen wij u uit om uw mening te 
geven over dit product. Het zal worden verzonden en geanalyseerd door onze 

teams om het product voortdurend te verbeteren.

Schrijf een review over: http://www.electrodepot.fr/avis-client
http://www.electrodepot.be/avis-client

Bij elke installatie of in geval van een verhuizing
Kies een goede locatie voor de televisie, op een schone plaats, uit de buurt van warmtebronnen (zon, 

radiatoren, open haard), planten (pollen, stof, water) en de grond (risico op schokken, stof)

Plaats geen stof,
papier of ander
materiaal op de gaten
aan de bovenkant,
zijkanten of
achterkant van de tv.

Schakel de tv na gebruik uit en haal de stekker uit het stopcontact als u hem langdurig niet gebruikt

Bij elk gebruik

Bewaar de afstandsbediening zorgvuldig en stel deze niet bloot
aan vloeistof, en controleer regelmatig de staat van de batterijen
van de afstandsbediening om corrosie van de contacten te
voorkomen.

Bij elke installatie of in geval van een verhuizing

Reinig het scherm met een zachte, droge doek
na het uitschakelen en loskoppelen van de tv,
Maak het apparaat niet nat en vermijd 
raamspray
en andere huishoudelijke schoonmaakmiddelen

Schoonmaak: één keer per week
Ander: voor de levensduur van het product

Hitte Stuifmeel Water Shock Stof

With each use

Papers

Stoffen

Objecten

Andere materialen

Zachte doek Water Spray

REINIGINGS- EN ONDERHOUDSINSTRUCTIES

https://www.electrodepot.be/nl/dnv/documents
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